
   
KONINKRIJK BELGIE  ROYAUME DE BELGIQUE 

   
FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

BINNENLANDSE ZAKEN 
 SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL 

INTÉRIEUR 
   

……………………... – Ontwerp van 
koninklijk besluit tot wijziging van het 
Koninklijk Besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen, 
voor wat betreft het afgeleide 
verblijfsrecht voor de ouder van de 
minderjarige begeleide begunstigde 
van internationale bescherming. 

 ……………………...  – Projet d’arrêté 
royal modifiant l’arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l’accès au territoire, le 
séjour, l’établissement et l’éloignement 
des étrangers, en ce qui concerne le 
droit de séjour dérivé pour le parent du 
mineur accompagné bénéficiaire d'une 
protection internationale. 

 
 

  

Filip, Koning der Belgen,  Philippe, Roi des Belges, 
   
Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, Onze Groet. 

 À tous présents et à venir, Salut. 

   
Gelet op de Grondwet, artikel 108;  Vu la Constitution, l’article 108 ; 
   
Gelet op de artikelen 10, 11, 12 en 12bis, 
van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen; 

 Vu les articles 10, 11, 12 et 12bis de la loi 
du 15 décembre 1980 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers ; 

   
Gelet op het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen; 
 
Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 15 mei 2024; 
 
Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister voor Begroting, gegeven op 26 
mei 2024; 

 Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur 
l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des 
étrangers ; 
 
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, 
donné le 15 mai 2024 ; 
 
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 
26 mai 2024 ; 
 

   
Gelet op het advies xxxxx/x van de Raad 
van State, gegeven op xx.xx.xxxx, met 
toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, 
van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

 Vu l’avis xxxxx/x du Conseil d’Etat, donné 
le xx.xx.xxxx, en application de l’article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil 
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

   
Op de voordracht van de Minister voor 
Binnenlandse Zaken en de 
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie; 

 Sur la proposition de la Ministre de 
l’Intérieur et de la Secrétaire d’Etat à l’Asile 
et la Migration ; 

   
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN 
BESLUITEN WIJ: 

 NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

   
Artikel 1. In het Koninklijk Besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen, 

 Article 1. Dans l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, un article 26/1/1 est inséré 
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wordt een artikel 26/1/1 ingevoegd, 
luidend als volgt: “§ 1. De vreemdeling die 
zich bij het gemeentebestuur van zijn 
verblijfplaats aanbiedt en verklaart dat hij 
zich bevindt in de situatie voorzien in de 
artikelen 10, §1, eerste lid 8° en 12bis, § 1, 
tweede lid, 5°, van de wet, legt de 
volgende documenten voor om deze 
aanvraag te staven: 
1° een geldig paspoort; 
2° de documenten die aantonen dat hij 
voldoet aan de aan zijn verblijf gestelde 
voorwaarden; 
3° een uittreksel uit het strafregister. 
§ 2. Indien de vreemdeling bij de indiening 
van zijn aanvraag alle vereiste 
documenten overlegt, overhandigt de 
burgemeester of zijn gemachtigde hem 
een ontvangstbewijs van zijn aanvraag, 
conform het model in de bijlage 15bis. De 
aanvraag en een kopie van de bijlage 
15bis worden onmiddellijk naar de minister 
of zijn gemachtigde gestuurd. Met het oog 
op de eventuele inschrijving van de 
vreemdeling in het vreemdelingenregister 
laat de burgemeester of zijn gemachtigde 
tot een verblijfsonderzoek overgaan. 
Indien uit de controle van de effectieve 
verblijfplaats blijkt dat de vreemdeling in de 
gemeente verblijft, wordt de vreemdeling 
ingeschreven in het vreemdelingenregister 
en in het bezit gesteld van een attest van 
immatriculatie, conform het model in de 
bijlage 4. Dit attest van immatriculatie 
vervalt negen maanden na de afgifte van 
het eerdergenoemde ontvangstbewijs.  
Indien de vreemdeling bij de indiening van 
zijn aanvraag echter niet alle vereiste 
documenten overlegt, neemt de 
burgemeester of zijn gemachtigde de 
aanvraag niet in overweging en betekent 
deze beslissing aan de vreemdeling, door 
middel van een document conform het 
model in de bijlage 15ter. Een kopie van dit 
document wordt onmiddellijk aan de 
minister of zijn gemachtigde bezorgd. 
§ 3. De minister of zijn gemachtigde neemt 
de beslissing met betrekking tot de 
aanvraag tot het bekomen van een 
toelating tot verblijf zo snel mogelijk en ten 
laatste negen maanden na de afgifte van 
het ontvangstbewijs bedoeld in paragraaf 
2, eerste lid. De beslissing wordt 
genomen, rekening houdende met het 
geheel van de elementen van het dossier 
en het hoger belang van het kind. 
In bijzondere omstandigheden die verband 
houden met het complexe karakter van de 
behandeling van de aanvraag, kan de 
minister of zijn gemachtigde deze termijn 

comme suit : «  § 1er. L'étranger qui se 
présente à l'autorité communale de son lieu 
de résidence et déclare se trouver dans la 
situation prévue aux articles 10, §1er, alinéa 
1er, 8° et 12bis, §1er, alinéa 2, 5°, de la loi, 
produit à l'appui de cette demande les 
documents suivants : 
1° un passeport en cours de validité ; 
2° les documents attestant qu'il remplit les 
conditions mises à son séjour ; 
3° un extrait du casier judiciaire. 
§ 2. Si l'étranger produit, lors de 
l'introduction de sa demande, tous les 
documents requis, le bourgmestre ou son 
délégué lui remet une attestation de 
réception de sa demande conforme au 
modèle figurant à l'annexe 15bis. La 
demande ainsi qu'une copie de l'annexe 
15bis sont envoyées immédiatement au 
Ministre ou à son délégué.  
En vue de l'éventuelle inscription de 
l'étranger au registre des étrangers, le 
bourgmestre ou son délégué fait procéder 
à une enquête de résidence. S’il résulte du 
contrôle de la résidence effective que 
l'étranger réside dans la commune, 
l'étranger est inscrit dans le registre des 
étrangers et se voit délivrer une attestation 
d'immatriculation, conformément au 
modèle figurant à l'annexe 4. Cette 
attestation d'immatriculation expire neuf 
mois après la délivrance de l’attestation de 
réception susmentionné.  
Toutefois, si l'étranger ne produit pas tous 
les documents requis lors de l'introduction 
de sa demande, le bourgmestre ou son 
délégué ne prend pas en considération la 
demande et notifie cette décision à 
l'étranger au moyen d'un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 
15ter. Une copie de ce document est 
transmise immédiatement au ministre ou à 
son délégué. 
§ 3. Le ministre ou son délégué prend la 
décision relative à la demande d'admission 
au séjour dans les plus brefs délais et au 
plus tard neuf mois après la délivrance de 
l'accusé de réception visé au paragraphe 2, 
alinéa 1er. La décision est prise en tenant 
compte de tous les éléments du dossier et 
de l'intérêt supérieur de l'enfant. 
Dans des cas exceptionnels liés à la 
complexité du traitement de la demande, le 
ministre ou son délégué peut prolonger ce 
délai, à deux reprises, pour une période de 
trois mois. Ceci se fait par une décision 
motivée notifiée au demandeur. Si le 
ministre ou son délégué décide de 
prolonger le délai visé à l’alinéa 1er, le 
bourgmestre ou son délégué remet une 



tweemaal met een periode van drie 
maanden verlengen. Dit wordt gedaan 
door middel van een met redenen omklede 
beslissing die ter kennis wordt gebracht 
van de aanvrager. Indien de minister of zijn 
gemachtigde, beslist om de in het eerste 
lid bedoelde termijn te verlengen, 
overhandigt de burgemeester of zijn 
gemachtigde een kopie van deze 
beslissing aan de vreemdeling en verlengt 
zijn attest van immatriculatie met drie 
maanden, te rekenen vanaf de 
vervaldatum. 
§ 4. Indien de minister of zijn gemachtigde 
een gunstige beslissing neemt of indien 
binnen de in paragraaf 3, bedoelde termijn, 
die eventueel verlengd werd, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van 
de burgemeester of zijn gemachtigde, 
geeft de burgemeester of zijn gemachtigde 
een verblijfstitel die overeenkomstig het 
model in de bijlage 6 is opgesteld, af aan 
de vreemdeling. Het attest van 
immatriculatie wordt desgevallend 
verlengd tot de afgifte van deze 
verblijfstitel. 
Indien de minister of diens gemachtigde 
beslist dat de vreemdeling niet toegelaten 
wordt tot een verblijf op het grondgebied 
van het Rijk weigert hij de aanvraag, en 
geeft hij hem, in voorkomend geval, het 
bevel om het grondgebied binnen een 
bepaalde termijn te verlaten. De 
burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door 
middel van het document conform het 
model in de bijlage 14.” 

copie de cette décision à l'étranger et 
prolonge son attestation d'immatriculation 
de trois mois  à partir de la date de son 
échéance. 
§ 4.  En cas de décision favorable du 
ministre ou de son délégué ou si aucune 
décision n'est notifiée au bourgmestre ou à 
son délégué dans le délai visé au 
paragraphe 3, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à 
l’étranger un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant à 
l'annexe 6. L’attestation d'immatriculation 
est prorogée, le cas échéant, jusqu'à la 
délivrance de ce titre de séjour. 
Si le bourgmestre ou son délégué décide 
que l'étranger n’est pas admis à séjourner 
sur le territoire du Royaume, il refuse la 
demande et, le cas échéant, lui donne 
l’ordre de quitter le territoire dans un délai 
déterminé. Le bourgmestre ou son délégué 
notifie ces deux décisions au moyen du 
document conforme au modèle figurant à 
l'annexe 14. »  

   
Art. 2. Bijlage 15bis van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, wordt vervangen door 
bijlage 1 gevoegd bij dit besluit. 

 Art. 2. L’annexe 15bis du même arrêté, 
remplacée par l’arrêté royal du 15 août 
2012, est remplacée par l’annexe 1er jointe 
au présent arrêté. 

   
Art. 3. Bijlage 15ter van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, wordt vervangen door 
bijlage 2 gevoegd bij dit besluit. 

 Art. 3. L’annexe 15ter du même arrêté, 
remplacée par l’arrêté royal du 15 août 
2012, est remplacée par l’annexe 2 jointe 
au présent arrêté. 

   
Art. 4.  Bijlage 15quinquies van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 27 november 2022, wordt vervangen 
door bijlage 3 gevoegd bij dit besluit. 

 Art. 4.  L’annexe 15quinquies du même 
arrêté, remplacée par l’arrêté royal du 27 
novembre 2022, est remplacée par 
l’annexe 3 jointe au présent arrêté. 

   
Art. 5. De minister bevoegd voor de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen is belast met de uitvoering 
van dit besluit. 

 Art. 5. Le ministre qui a l'accès au territoire, 
le séjour, l'établissement et l'éloignement 
des étrangers dans ses attributions, est 
chargé de l'exécution du présent arrêté. 

   
   



Gegeven te  Donné à 
   
   

 
FILIP   PHILIPPE 
   

   
   
   

   
   

Van Koningswege:  

 

 Par le Roi : 

 

 

De Minister van Binnenlandse Zaken,  

 

  

La Ministre de l’Intérieur, 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

 

 

 De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

  

 

 

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,  

 

 

 

Nicole DE MOOR 
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van …………………….. tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de  toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen, voor wat betreft het afgeleide verblijfsrecht voor de ouder van de minderjarige 
begeleide begunstigde van internationale bescherming. 

 

Bijlage 15bis bij het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen 

 
 

Bijlage 15bis 
  
KONINKRIJK BELGIË 
PROVINCIE: 
ARRONDISSEMENT: 
GEMEENTE: 
REF.: 
  

ONTVANGSTBEWIJS VAN EEN AANVRAAG VOOR TOELATING TOT VERBLIJF 
  
  
Afgegeven in toepassing van artikel 12bis, §§ 3, 3bis of 4, van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en van de artikelen 
26, § 1, tweede lid, 26/1, § 2, eerste lid of 26/1/1, § 2, eerste lid[1] van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 
  
  

Naam : ……………………………………………………………………………………………………………..... 

Voorna(a)m(en) : …………………………………………………………………………………………..……. 

Nationaliteit : ………………………………………………………………………………………………......... 

Geboortedatum : ……………………………………………………………………………………….……. 

Geboorteplaats : …………………………………………………………………………………….………. 

Identificatienummer in het 

Rijksregister :[2] 
…………………………………………………………………………………………. 

Verblijvende te/verklaart te 

verblijven te: 

  

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………… 

 
heeft zich op …………………………….. (dag/maand/jaar) aangeboden bij het gemeentebestuur, om een aanvraag 
tot verblijf in te dienen, in toepassing van de artikelen 10 en 12bis, § 1, tweede lid, van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 
in zijn hoedanigheid van familielid van hetzij een vreemdeling die over een verblijf van onbeperkte duur beschikt, 
hetzij een vreemdeling die als begunstigde van een internationale beschermingsstatus dan wel overeenkomstig 
artikel 57/45 tot een verblijf in het Rijk is toegelaten, als : 
  

 echtgenoot (artikel 10, § 1, eerste lid, 4°); 
 partner in het kader van een partnerschap dat gelijkwaardig is met het huwelijk (artikel 10, § 1, eerste lid, 4°); 
 partner in het kader van een overeenkomstig een wet geregistreerd partnerschap (artikel 10, § 1, eerste lid, 5°); 
 minderjarig ongehuwd kind (artikel 10, § 1, eerste lid, 4° ou 5°); 
 meerderjarig, ongehuwd gehandicapt kind (artikel 10, § 1, eerste lid, 6°); 
 vader of moeder van een minderjarige vreemdeling die als begunstigde van een internationale beschermingsstatus tot 

een verblijf in het Rijk is toegelaten (artikel 10, § 1, eerste lid, 7° of 8°); 
 vader of moeder van een minderjarige vreemdeling die overeenkomstig artikel 57/45 tot een verblijf in het Rijk is 

toegelaten (artikel 10, § 1, eerste lid, 7°). 

  
van: 
……………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………..[3] 
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https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-US&wopisrc=https%3A%2F%2Fibzfgovbe.sharepoint.com%2Fsites%2FDVZOESBE%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F5adf45d36b714fc296cda9ae0ce20eb5&wdorigin=AuthPrompt.TEAMS-MAGLEV.teams_ns.rwc&wdexp=TEAMS-TREATMENT&wdhostclicktime=1712224989092&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=CCAB1BA1-80AD-8000-8AD6-4925B59FA9BC.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=61d0138e-cbd9-2565-009b-bd0d0a07d0e6&usid=61d0138e-cbd9-2565-009b-bd0d0a07d0e6&newsession=1&sftc=1&uihit=docaspx&muv=1&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Fibzfgovbe.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftn2
https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-US&wopisrc=https%3A%2F%2Fibzfgovbe.sharepoint.com%2Fsites%2FDVZOESBE%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F5adf45d36b714fc296cda9ae0ce20eb5&wdorigin=AuthPrompt.TEAMS-MAGLEV.teams_ns.rwc&wdexp=TEAMS-TREATMENT&wdhostclicktime=1712224989092&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=CCAB1BA1-80AD-8000-8AD6-4925B59FA9BC.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=61d0138e-cbd9-2565-009b-bd0d0a07d0e6&usid=61d0138e-cbd9-2565-009b-bd0d0a07d0e6&newsession=1&sftc=1&uihit=docaspx&muv=1&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Fibzfgovbe.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftn3


  
  
DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS NOCH EEN NATIONALITEITSBEWIJS EN IS ENKEL GELDIG ALS 

BEGELEIDEND DOCUMENT VAN HET NATIONAAL IDENTITEITSDOCUMENT WAARVAN DE BETROKKENE HOUDER IS.  
  

Te ……………………………, op …………………………. 

  
De Burgemeester of zijn gemachtigde                                                                Handtekening van de vreemdeling, 
 
 
 
 
 
Stempel 
 
 
  
  
  

 
 
[1] De onnodige vermelding doorhalen. 
[2] Enkel invullen indien de vreemdeling over een dergelijk identificatienummer beschikt. 
[3] De identiteit en het identificatienummer in het Rijksregister van de persoon die het recht op gezinshereniging opent vermelden. 

 
 
 

Gezien om als bijlage 1 gevoegd te worden bij ons besluit van …………………….. tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, voor wat betreft het afgeleide verblijfsrecht voor de 
ouder van de minderjarige begeleide begunstigde van internationale bescherming. 

 

 

Van Koningswege: 

 

 

 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

 

 

 

Nicole DE MOOR  
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Annexe 1 à l’arrêté royal du …………………….. modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne le droit de 

séjour dérivé pour le parent du mineur accompagné bénéficiaire d'une protection internationale. 

 

Annexe 15bis de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 

sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 

 
Annexe 15bis 

  
ROYAUME DE BELGIQUE 
PROVINCE : 
ARRONDISSEMENT : 
COMMUNE : 
RÉF. : 
  
  

ATTESTATION DE RÉCEPTION D’UNE DEMANDE D’ADMISSION AU SÉJOUR 
  
  
Délivrée en application de l’article 12bis, §§ 3, 3bis ou 4, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers et des articles 26, § 1er, alinéa 2, 26/1, § 2, alinéa 1er ou 
26/1/1, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers. 
  
  

Nom : ……………………………………………………………………………………………………………............. 

Prénom(s) : …………………………………………………………………………………………..………………… 

Nationalité : ……………………………………………………………………………………………….................... 

Date de naissance : ……………………………………………………………………………………….…………. 

Lieu de naissance : ………………………………………………………………………………………….………. 

Numéro d’identification au Registre national :[1] ………………………………………………………………… 

Résidant / déclarant résider à : 

  

……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………… 

 
s’est présenté(e) le …………………………….. (jour/mois/année) à l’administration communale pour introduire une 
demande de séjour en application des articles 10 et 12bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en sa qualité de membre de la famille d’un 
étranger qui dispose d’un droit de séjour d’une durée illimitée ou d’un étranger qui a été admis à séjourner dans le 
Royaume soit en tant que bénéficiaire d’un statut de protection internationale, soit conformément à l’article 57/45 : 
  

 conjoint (article 10, § 1er, alinéa 1er , 4°) ; 

 partenaire dans le cadre d’un partenariat équivalent à mariage (article 10, § 1er, alinéa 1er , 4°) ; 

 partenaire dans le cadre d’un partenariat enregistré conformément à une loi (article 10, § 1er, alinéa 1er , 5°) ; 

 enfant mineur, non marié (article 10, § 1er, alinéa 1er, 4° ou 5°) ; 

 enfant majeur handicapé, non marié (article 10, § 1er, alinéa 1er, 6°) ; 

 mère ou père d’un étranger mineur qui a été admis à séjourner dans le Royaume en tant que bénéficiaire d’un statut 

de protection internationale (article 10, § 1er, alinéa 1er, 7° ou 8°) ; 

 mère ou père d’un étranger mineur qui a été admis à séjourner dans le Royaume conformément à l’article 57/45 (article 

10, § 1er, alinéa 1er, 7°) . 

  
de: 
………………………………………………………………………………….....………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………..[2] 

 

Le présent document ne constitue en aucune façon un titre d’identité ou de nationalité et ne vaut 
qu’accompagné du document d’identité national dont l’intéressé est titulaire. 
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Fait à ……………………………, le ………………………. 

  
 Le Bourgmestre ou son délégué                                                                                      Signature de l’intéressé(e), 

 

  
  
Sceau 
  
  
  

   

  

 

 
[1] A compléter uniquement si l’étranger dispose d’un tel numéro d’identification. 
[2] Mentionner l’identité ainsi que le numéro d’identification au Registre national de la personne ouvrant le droit au regroupement familial. 

 

 

Vu pour être annexé comme annexe 1 à notre arrêté royal du …………………….. modifiant l’arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en 
ce qui concerne le droit de séjour dérivé pour le parent du mineur accompagné bénéficiaire d'une 
protection internationale. 

 

 

Par le Roi : 

 

 

 

La Ministre de l'Intérieur, 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

 

La Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

 

 

 

Nicole DE MOOR 
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Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van …………………….. tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de  toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 

van vreemdelingen, voor wat betreft het afgeleide verblijfsrecht voor de ouder van de minderjarige 
begeleide begunstigde van internationale bescherming. 

 

Bijlage 15ter bij het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen 

 
 

Bijlage 15ter 
KONINKRIJK BELGIË 
PROVINCIE: 
ARRONDISSEMENT: 
GEMEENTE: 
REF.: 
  

RECTO 
BESLISSING TOT NIET-INOVERWEGINGNAME VAN EEN AANVRAAG VOOR EEN TOELATING TOT VERBLIJF 

  
  
Gelet op artikel 12bis, §§ 3, 3bis of 4, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en de artikelen 26, § 1, 
derde lid, 26/1, § 1, derde lid of 26/1/1, § 2, derde lid[1] van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen. 
  
Naam : ……………………………………………………………………………………………………... 

Voorna(a)m(en) : ……………………………………………………………………………………… 

Nationaliteit : ………………………………………………………………………………………….. 

Geboortedatum : …………………………………………………………………………………... 

Geboorteplaats : …………………………………………………………………………………... 

Identificatienummer in het 

Rijksregister :[2] 
……………………………………………………………………………….. 

Verblijvende te/verklaart te 

verblijven te: 

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

 
heeft zich op …………………………….. (dag/maand/jaar) aangeboden bij het gemeentebestuur om een 
aanvraag tot verblijf in te dienen, in toepassing van de artikelen 10 en 12 bis, § 1, tweede lid, van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen. 
  
Deze aanvraag wordt niet in overweging genomen en wordt niet doorgegeven aan de Minister of zijn 
gemachtigde, omdat de vreemdeling om zijn aanvraag te staven niet alle documenten bedoeld in de 
artikelen 10, §§ 1 tot 3 en 12bis, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen of de artikelen 26, § 1, 
eerste lid, 26/1, § 1, eerste lid of 26/1/1, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, overlegt, namelijk: 
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………[3] 
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DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS NOCH EEN NATIONALITEITSBEWIJS. 

  

Te …………………………, op …………………………. 

 

 

De Burgemeester of zijn gemachtigde 

  
 
 
Stempel 

  
  
  
  
 

VERSO 
AKTE VAN KENNISGEVING 

  
  
Ten jare ………………………………………. op ………………………………………………….. 

heb ik, 

ondergetekende 

 

…………………………………………………………………………………….[4] 

verblijf houdende te 
………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………… 

aan …………………………………………………………………………………………………… 

geboren te ……………………………………… op 
 

……………………………………………… 

 
kennis gegeven van de beslissing tot niet-inoverwegingname van zijn aanvraag voor een toelating tot 
verblijf, ingediend in toepassing van de artikelen 10 en 12bis, § 1, tweede lid, van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen. 
  
  
Er werd hem (haar), door mijn toedoen, afschrift overhandigd van deze beslissing. 
  
Ik heb hem (haar) ervan op de hoogte gebracht dat deze beslissing overeenkomstig artikel 39/2, § 2, 
van de wet van 15 december 1980 vatbaar is voor een beroep tot nietigverklaring bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen, dat ingediend moet worden, bij verzoekschrift, binnen de dertig dagen na 
de kennisgeving van deze beslissing. 
  
Onverminderd andere wettelijke en reglementaire modaliteiten, wordt het hierboven bedoeld beroep 
ingediend door middel van een verzoekschrift, dat moet voldoen aan de in artikel 39/78 van de wet van 
15 december 1980 vermelde vereisten. Het verzoek wordt ingediend bij de Raad bij ter post 
aangetekend schrijven of via het informaticasysteem van justitie  (J-Box) zoals beschreven in de 
artikelen 2 tot 5 van het Koninklijk besluit van 16 juni 2016 houdende elektronische communicatie 
overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek, aan de Eerste Voorzitter van de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92-94, te 1030 Brussel. 
  
Het indienen van een beroep tot nietigverklaring schorst de tenuitvoerlegging van onderhavige 
maatregel niet 
  
  
DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS NOCH EEN NATIONALITEITSBEWIJS.  
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Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen van onderhavige beslissing, 

  
  
  
Handtekening van de vreemdeling,               Handtekening van de overheid 
  
 

 
[1] De onnodige vermelding doorhalen. 
[2] Enkel invullen indien de vreemdeling over een dergelijk identificatienummer beschikt. 
[3] De ontbrekende documenten vermelden. 
[4] Naam en hoedanigheid van de overheid die tot de kennisgeving van de beslissing overgaat. 

 

Gezien om als bijlage 2 gevoegd te worden bij ons besluit van …………………….. tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, voor wat betreft het afgeleide verblijfsrecht voor de 
ouder van de minderjarige begeleide begunstigde van internationale bescherming. 

 

 

 

Van Koningswege : 

 

 

 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

 

 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

 

 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

 

 

 

Nicole DE MOOR 
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Annexe 2 à l’arrêté royal du …………………….. modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne le droit de 

séjour dérivé pour le parent du mineur accompagné bénéficiaire d'une protection internationale. 

 

Annexe 15ter de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 

sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 
 
 

Annexe 15ter 
  
ROYAUME DE BELGIQUE 
PROVINCE : 
ARRONDISSEMENT : 
COMMUNE : 
RÉF. : 
  
  

RECTO 
DÉCISION DE NON PRISE EN CONSIDÉRATION D’UNE DEMANDE D’ADMISSION AU SÉJOUR 

  
  
Vu l’article 12bis, §§ 3, 3bis, ou 4, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers et des articles 26, § 1er, alinéa 3, 26/1, § 1er, alinéa 3 ou 
26/1/1, § 2, alinéa 3,[1] de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers. 
  
  
Nom : ………………………………………………………………………………………………………… 

Prénom(s) : …………………………………………………………………………………………………. 

Nationalité : …………………………………………………………………………………………………. 

Date de naissance : ………………………………………………………………………………………… 

Lieu de naissance : ………………………………………………………………………………………… 

Numéro d’identification au Registre national:[2]  …………………………………………………………………………………… 

Résidant / déclarant résider à : …………………………………………………………………………… 

 
 
s’est présenté(e) le …………………………….. (jour/mois/année) à l’administration communale pour 
introduire une demande de séjour en application des articles 10 et 12 bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 
décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers. 
  
  
Cette demande n’est pas prise en considération et n’est pas transmise au Ministre ou à son délégué au 
motif que l’étranger ne produit pas à l’appui de sa demande tous les documents visés aux articles 10, 
§§ 1er à 3 et 12bis, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers ou des articles 26, § 1er, alinéa 1er, 26/1, § 1er, alinéa 1er ou 26/1/1, § 1er, 
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers, à savoir : 
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………[3] 

  
  
LE PRESENT DOCUMENT NE CONSTITUE EN AUCUNE FAÇON UN TITRE D’IDENTITE OU DE NATIONALITE. 
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Fait à …………………………, le …………………………. 

  

Le Bourgmestre ou son délégué 

  
 
Sceau 
  
  
  
  

  
  
  
  

VERSO 
ACTE DE NOTIFICATION 

  
  
L’an ………………………………………………. le ………………………………………………… 

Je soussigné ………………………………………………………………………………………….….[4] 

demeurant à …………………………………………………………………………………………………. 

ai notifié à …………………………………………………………………………………………………… 

né(e) à …………………………………………… le ………………………………………………… 

        

 
la décision de non prise en considération de sa demande d’admission au séjour introduite en application 
des articles 10 et 12bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers. 
  
  
Il lui a été remis, par mes soins, une copie de cette décision. 
  
Je l'ai informé(e) que cette décision est susceptible d'un recours en annulation auprès du Conseil du 
Contentieux des Etrangers en vertu de l’article 39/2, § 2, de la loi du 15 décembre 1980, lequel doit être 
introduit, par voie de requête, dans les trente jours de la notification de cette décision. 
  
Sans préjudice des autres modalités légales et réglementaires, le recours visé ci-dessus est formé par 
voie de requête, laquelle doit remplir les conditions mentionnées dans l'article 39/78 de la loi du 15 
décembre 1980. Le recours est introduit auprès du Conseil par pli recommandé à la poste ou par le 
système informatique de la Justice (J-Box) tel que décrit dans les articles 2 à 5 de l'arrêté royal du 16 
juin 2016 portant création de la communication électronique conformément à l'article 32ter du Code 
judiciaire, au Premier Président du Conseil du Contentieux des Etrangers, rue Gaucheret 92-94, à 1030 
Bruxelles. 

  
L’introduction d’un recours en annulation n’a pas pour effet de suspendre l’exécution de la présente 
mesure. 
  
  
LE PRESENT DOCUMENT NE CONSTITUE EN AUCUNE FAÇON UN TITRE D’IDENTITE OU UN TITRE DE NATIONALITE.  

  

  

Je reconnais avoir reçu notification de la présente décision, 
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Signature de l’étranger,                                                                                         Signature de l’Autorité 

  

  

  

  

   

 
[1] Biffer la mention inutile. 
[2] A compléter uniquement si l’étranger dispose d’un tel numéro d’identification. 
[3] Mentionner les documents manquants. 
[4] Nom et qualité de l’autorité procédant à la notification de la décision. 

 
 

Vu pour être annexé comme annexe 2 à notre arrêté royal du …………………….. modifiant l’arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en 
ce qui concerne le droit de séjour dérivé pour le parent du mineur accompagné bénéficiaire d'une 
protection internationale. 

 

 

Par le Roi : 

 

 

 

La Ministre de l'Intérieur, 

 

 

 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

 

 

 

 

La Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

 

 

Nicole DE MOOR 
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Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van …………………….. tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de  toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen, voor wat betreft het afgeleide verblijfsrecht voor de ouder van de 
minderjarige begeleide begunstigde van internationale bescherming. 

 

Bijlage 15quinquies van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen 

 

BIJLAGE 15QUINQUIES 

 

 

KONINKRIJK BELGIË 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN, 

BUITENLANDSE HANDEL EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING 

REF. : 

 

ONTVANGSTBEWIJS VAN EEN AANVRAAG VOOR EEN TOELATING TOT VERBLIJF OF EEN TOELATING TOT 

VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN 

 

Afgegeven in toepassing van de artikelen 10ter, § 1 en 12bis, § 2, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en van artikel 25/3, § 1, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

 

Naam : …………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Voorna(a)m(en) : ………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Nationaliteit : ………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Geboortedatum : ………………………………………………………………………………………………………………………. 

Geboorteplaats : ………………………………………………………………………………………………………………………. 

 

heeft zich op …………………………….. (dag/maand/jaar) aangeboden bij de Belgische diplomatieke of consulaire post van 
……………………………. om een aanvraag tot verblijf in te dienen, in toepassing van de artikelen 10, 10bis, 10ter en 12bis van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, in de hoedanigheid 
van : (1) 

 
 vreemdeling wiens recht op verblijf erkend wordt door een internationaal verdrag, een wet of een koninklijk besluit (artikel 10, § 1, 

eerste lid, 1°) ; 
 vreemdeling die de wettelijke voorwaarden vervult om de Belgische nationaliteit door keuze te verkrijgen of om ze te herkrijgen 

(artikel 10, § 1, eerste lid, 2°) ; 
 vrouw die de Belgische nationaliteit verloren heeft door haar huwelijk of ingevolge het verwerven van een vreemde nationaliteit door 

haar echtgenoot (artikel 10, § 1, eerste lid, 3°) ; 
 echtgenoot of partner, in het kader van een partnerschap dat gelijkwaardig is met het huwelijk (artikel 10, § 1, eerste lid, 4°) ; 
 partner, in het kader van een wettelijk geregistreerd partnerschap (artikel 10, § 1, eerste lid, 5°) ; 
 minderjarig, ongehuwd kind (artikel 10, § 1, lid 1, 4° of 5°) ; 
 meerderjarig, ongehuwd gehandicapt kind (artikel 10, § 1, eerste lid, 6°) ; 
 vader of moeder van een minderjarige vreemdeling die als begunstigde van een internationale beschermingsstatus tot een verblijf in 

het Rijk is toegelaten (artikel 10, § 1, eerste lid, 7° of 8°); 
 vader of moeder van een minderjarige vreemdeling die overeenkomstig artikel 57/45 tot een verblijf in het Rijk is toegelaten (artikel 

10, § 1, eerste lid, 7°) 
 familielid van een onderdaan van een derde land die in de hoedanigheid van student in het Rijk verblijft (artikel 10bis, § 1) ; 
 familielid van een onderdaan van een derde land die tot een verblijf van beperkte duur gemachtigd is (artikel 10bis, § 2) ; 
 familielid van een onderdaan van een derde land die in een andere lidstaat van de Europese Unie de status van EG-langdurig 

ingezetene geniet (artikel 10bis, § 3) ; 

 
(1) Gepaste hokje aankruisen. 



 familielid van een onderdaan van een derde land die in het bezit is van een Europese Blauwe kaart (artikel 10bis, § 4); 
 familielid van een onderdaan van een derde land, in de hoedanigheid van binnen een onderneming overgeplaatste persoon (artikel 

10bis, § 5) ; 
 familielid van een onderdaan van een derde land, in de hoedanigheid van binnen een onderneming overgeplaatste persoon in het 

kader van lange-termijnmobiliteit (artikel 10bis, § 5); 
 familielid van een onderdaan van een derde land, in de hoedanigheid van onderzoeker (artikel 10bis, § 6);  
 familielid van een onderdaan van een derde land, in de hoedanigheid van onderzoeker in het kader van lange-termijnmobiliteit (artikel 

10bis, § 6). 

 

Te ……………………………, op …………………………. 

 

Stempel                                          De vertegenwoordiger van de Belgische diplomatieke  
                                                                                      of consulaire missie of zijn gemachtigde 

 

 

 

Handtekening van de betrokkene, 

 
 
 

Gezien om als bijlage 3 gevoegd te worden bij ons besluit van …………………….. tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, voor wat betreft het afgeleide verblijfsrecht voor de 
ouder van de minderjarige begeleide begunstigde van internationale bescherming. 

 

 

Van Koningswege : 

 

 

 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

 

 

 

Nicole DE MOOR 

 

 

 



 

Annexe 3 à l’arrêté royal du …………………….. modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne le droit de 

séjour dérivé pour le parent du mineur accompagné bénéficiaire d'une protection internationale. 
 

Annexe 15quinquies à l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, 

l’établissement et l’éloignement des étrangers 

 

ANNEXE 15QUINQUIES 
 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL AFFAIRES ÉTRANGÈRES, 

COMMERCE EXTÉRIEUR ET COOPÉRATION AU DÉVELOPPEMENT 

RÉF. : 

ATTESTATION DE DÉPÔT D’UNE DEMANDE D’ADMISSION AU SÉJOUR 

OU D’AUTORISATION DE SÉJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS 

Délivrée en application des articles 10ter, § 1 et 12bis, § 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers et de l’article 25/3, § 1er, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au 
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers. 

 

 

Nom : ………………………………………………………………………………………………………………….………...…… 

Prénom(s) : ………………………………………………………………………………………………………………….……….. 

Nationalité : ………………………………………………………………………………………………………….……………….. 

Date de naissance : …………………………………………………………………………...……………………………………... 

Lieu de naissance : ………………………………………………………………………………………………………...………... 

 

s’est présenté(e) le …………………………….. (jj/mm/aaaa) auprès du poste diplomatique ou consulaire belge de 
……………………………. pour introduire une demande de séjour en application des articles 10, 10bis, 10ter et 12bis de la loi 
du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers en qualité de(1) : 

 
 étranger dont le droit de séjour est reconnu par un traité international, une loi ou un arrêté royal (article 10, § 1er, alinéa 1er, 1°) ; 
 étranger remplissant les conditions légales par acquérir la nationalité belge par option ou pour la recouvrer (article 10, § 1er, alinéa 

1er, 2°) ; 
 femme qui a perdu la nationalité belge à la suite de son mariage ou de l’acquisition par son mari d’une nationalité étrangère (article 

10, § 1er, alinéa 1er, 3°) ; 
 conjoint ou de partenaire, dans le cadre d’un partenariat équivalent à mariage (article 10, § 1er, alinéa 1er, 4°) ; 
 partenaire, dans le cadre d’un partenariat enregistré conformément à une loi (article 10, § 1er, alinéa 1er, 5°) ; 
 enfant mineur, non marié (article 10, § 1er, alinéa 1er, 4° ou 5°) ; 
 enfant majeur handicapé, non marié (article 10, § 1er, alinéa 1er, 6°) ; 
 mère ou père d’un étranger mineur qui a été admis à séjourner dans le Royaume en tant que bénéficiaire d’un statut de protection 

internationale (article 10, § 1er, alinéa 1er, 7° ou 8°); 

 mère ou père d’un étranger mineur qui a été admis à séjourner dans le Royaume conformément à l’article 57/45 (article 10, § 1er, 

alinéa 1er, 7°); 

 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers séjournant dans le Royaume en qualité d’étudiant (article 10bis, § 1er) ; 
 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers autorisé au séjour pour une durée limitée (article 10bis, § 2) ; 
 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers bénéficiant du statut de résident de longue durée-CE dans un autre Etat membre 

de l’Union européenne (article 10bis, § 3) ; 
 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers en possession d’une carte bleue européenne (article 10bis, § 4) ; 
 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers en qualité de personne faisant l’objet d’un transfert temporaire intragroupe 

(article 10bis, § 5) ; 
 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers en qualité de personne faisant l’objet d’un transfert temporaire intragroupe dans 

le cadre d’une mobilité de longue durée (article 10bis, § 5). 

 
(1) Cocher la case adéquate. 



 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers, en qualité de chercheur (article 10bis, § 6) ; 
 membre de la famille d’un ressortissant de pays tiers, en qualité de chercheur dans le cadre d’une mobilité de longue durée (article 

10bis, § 6). 

 

 

Fait à …………………………, le …………………………. 

 

Le représentant de la mission diplomatique 

ou consulaire belge ou son délégué 

Sceau 

 

 

 

Signature de l’intéressé(e), 

 
 

Vu pour être annexé comme annexe 3 à notre arrêté royal du …………………….. modifiant l’arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en 
ce qui concerne le droit de séjour dérivé pour le parent du mineur accompagné bénéficiaire d'une 
protection internationale. 
 
 
 
 

Par le Roi : 

 

 

 

La Ministre de l'Intérieur, 

 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

 

 

La Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

 

 

Nicole DE MOOR 
 
 



   
   
   
 KONINKRIJK BELGIE 
 __ 
 
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE 

ZAKEN 
  

 ROYAUME DE BELGIQUE 
__ 
 

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR 

   

…………………….. – Koninklijk besluit tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen voor wat betreft het afgeleide 
verblijfsrecht voor de ouder van de minderjarige 
begeleide begunstigde van internationale 
bescherming. 

 ………………... - Arrêté royal modifiant l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, en 
ce qui concerne le droit de séjour dérivé pour le 
parent du mineur accompagné bénéficiaire d'une 
protection internationale. 
 
 

   

VERSLAG AAN DE KONING 
 

 RAPPORT AU ROI 

Sire, 
 
Onderhavig ontwerp van koninklijk besluit strekt er toe 
uitvoering te geven aan de wet van 10 maart 2024 tot 
wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen inzake het recht 
op gezinshereniging.   
 
 

 Sire, 
 
Le présent projet d'arrêté royal vise à exécuter la loi du 
10 mars 2024 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers en matière de droit au 

regroupement familial.  
 
 
 

   
ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 

 
 COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE 

Artikel 1 
 
In dit artikel wordt de verblijfsprocedure toegelicht met 
betrekking tot de ouder zoals bedoeld in artikel 10, §1, 
eerste lid 8° en artikel 12bis, § 1, tweede lid, 5°, van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen (hierna: de wet),  die 
zich samen met de minderjarige begunstigde van 
internationale bescherming op het Belgische 
grondgebied bevindt.  
 
§ 1. De vreemdeling bedoeld in artikel 10, §1, eerste lid 
8° en artikel 12bis, § 1, tweede lid, 5°, van de wet, kan 
zijn aanvraag indienen bij de Burgemeester van de 
gemeente van zijn verblijfplaats of diens gemachtigde. 
Bij de indiening van zijn verblijfsaanvraag legt de 
vreemdeling alle vereiste bewijzen voor. 
§ 2. Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn 
aanvraag alle vereiste documenten voorlegt, wordt hij in 
het bezit gesteld van een document dat aantoont dat zijn 
aanvraag werd ingediend, door middel van een 
document overeenkomstig het model van bijlage 15bis. 
De Burgemeester of zijn gemachtigde maakt de 
aanvraag en een kopie van bijlage 15bis zonder verwijl 
over aan de gemachtigde van de Minister.  
Met het oog op de eventuele inschrijving van de 
vreemdeling in het vreemdelingenregister laat de 
Burgemeester of zijn gemachtigde tot een 

 Article 1er 

Cet article précise la procédure de séjour à l'égard du 
parent visé à l'article 10, §1er, alinéa 1er, 8° et à l'article 
12bis, §1er, alinéa 2, 5°, de la loi du 15 décembre 1980 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers (ci-après : la loi), qui se 
trouve sur le territoire belge avec le mineur bénéficiaire 
d'une protection internationale. 

§ 1. L'étranger visé à l'article 10, §1er, alinéa 1er, 8° et 
à l'article 12bis, §1er, alinéa 2, 5°, de la loi, peut 
introduire sa demande auprès du bourgmestre de la 
commune de son lieu de résidence ou de son délégué. 
Lors de l'introduction de sa demande de séjour, 
l'étranger doit présenter toutes les preuves requises. 
§ 2. Lorsque l'étranger présente tous les documents 
requis lors de l'introduction de sa demande, il reçoit un 
document attestant la réception de sa demande 
conforme au modèle de l'annexe 15bis prouvant que sa 
demande a été introduite, au moyen d’un document 
conforme au modèle de l'annexe 15bis. Le bourgmestre 
ou son délégué transmet immédiatement la demande et 
une copie de l'annexe 15bis au délégué du ministre. 
En vue de l'inscription éventuelle de l'étranger au 
registre des étrangers, le bourgmestre ou son délégué 
fait procéder à un contrôle de résidence. Si le contrôle 
du lieu de résidence effectif montre que l'étranger réside 
effectivement dans la commune, l'étranger est inscrit au 



verblijfsonderzoek overgaan. Indien uit de controle van 
de effectieve verblijfplaats blijkt dat de vreemdeling 
daadwerkelijk in de gemeente verblijft, wordt deze 
ingeschreven in het vreemdelingenregister en in het 
bezit gesteld van een attest van immatriculatie. Dit attest 
van immatriculatie vervalt negen maanden na de afgifte 
van het eerdergenoemde ontvangstbewijs. 
Indien de vreemdeling bij de indiening van zijn aanvraag 
echter niet alle vereiste documenten overlegt, neemt de 
Burgemeester of zijn gemachtigde de aanvraag niet in 
overweging door middel van een document 
overeenkomstig het model van bijlage 15ter. Een kopie 
van deze bijlage wordt onmiddellijk aan de gemachtigde 
van de Minister overgemaakt.  
§ 3. Teneinde voor de ouder die zich samen met de 
minderjarige begunstigde van internationale 
bescherming op het Belgische grondgebied bevindt, 
dezelfde garanties te voorzien op het vlak van de 
behandelingstermijn als deze die gelden voor de ouder 
die zijn of haar verblijfsaanvraag indient bij de bevoegde 
diplomatieke post voor zijn verblijfplaats in het 
buitenland, zoals voorgeschreven in artikel 12bis, § 2, 
van de wet, wordt als dusdanig voorzien dat de 
gemachtigde van de minister de beslissing met 
betrekking tot de verblijfsaanvraag ingediend bij de 
burgemeester van de gemeente van zijn verblijfplaats of 
diens gemachtigde conform artikel 12bis, §1, tweede lid, 
5°, van de wet, zo snel mogelijk en ten laatste negen 
maanden na de afgifte van het ontvangstbewijs neemt 
en ter kennis brengt van de vreemdeling.  
In bijzondere omstandigheden die verband houden met 
het complexe karakter van de behandeling van de 
aanvraag, kan de gemachtigde van de minister de 
behandelingstermijn tweemaal verlengen met een 
periode van drie maanden. In dat geval overhandigt de 
Burgemeester of zijn gemachtigde de vreemdeling een 
kopie van deze beslissing met daarin desgevallend 
vermeld welke aanvullende gegevens of documenten 
moeten worden overgemaakt. Dit wordt gedaan door 
middel van een met redenen omklede beslissing die ter 
kennis wordt gebracht van de aanvrager. Het attest van 
immatriculatie wordt in dat geval verlengd voor een 
periode van drie maanden, te rekenen vanaf de 
vervaldatum.  
§ 4. Indien de beslissing gunstig is of indien na afloop 
van de in de voorgaande paragraaf voorziene 
behandelingstermijn, geen enkele beslissing aan de 
Burgemeester of zijn gemachtigde wordt meegedeeld, 
stelt deze de vreemdeling bedoeld in paragraaf 1, in het 
bezit van een verblijfstitel conform het model van de 
bijlage 6. Desgevallend, wordt het attest van 
immatriculatie verlengd tot de datum van afgifte van de 
verblijfstitel.  
In het tegenovergestelde geval en indien de 
gemachtigde van de minister beslist dat de vreemdeling 
bedoeld in paragraaf 1 niet tot het verblijf wordt 
toegelaten, ontvangt de vreemdeling een beslissing tot 
weigering van verblijf met bevel om het grondgebied te 
verlaten. De Burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent beide beslissingen door overhandiging van 
een document overeenkomstig het model van bijlage 
14.  
 

registre des étrangers et reçoit une attestation 
d'immatriculation. Cette attestation d'immatriculation 
expire neuf mois après la délivrance de l’accuse de 
réception susmentionné. 
Toutefois, lorsque l'étranger ne présente pas tous les 
documents requis lors de l'introduction de sa demande, 
le Bourgmestre ou son délégué ne prend pas en 
considération la demande au moyen d'un document 
conforme au modèle de l'annexe 15ter. Une copie de 
cet annexe est immédiatement transmise au délégué du 

ministre. 
§ 3. Afin d'offrir au parent qui se trouve sur le territoire 
belge avec le bénéficiaire mineur de la protection 
internationale, les mêmes garanties en termes de délai 
de traitement que celles qui s'appliquent au parent qui 
introduit sa demande de séjour auprès du poste 
diplomatique compétent pour son lieu de résidence à 
l'étranger, telles que prescrites à l’article 12bis, §2, de 
la loi, il est ainsi prévu que le délégué du ministre prenne 
et notifie à l'étranger la décision relative à la demande 
de séjour introduite auprès du bourgmestre de la 
commune de son lieu de résidence ou de son délégué 
conformément à l'article 12bis, §1er, alinéa 2, 5°, de la 
loi, dans les plus brefs délais et au plus tard dans les 
neuf mois qui suivent la délivrance de l'accusé de 
réception. 
Dans des circonstances particulières liées à la 
complexité du traitement de la demande, le délégué du 
ministre peut prolonger le délai de traitement à deux 
reprises, pour une période de trois mois. Dans ce cas, 
le bourgmestre ou son délégué remet à l'étranger une 
copie de cette décision en précisant, le cas échéant, les 
informations ou documents complémentaires à fournir. 
Cette décision est motivée et notifiée au demandeur. 
Dans ce cas, l'attestation d'immatriculation est 
renouvelée pour une période de trois mois à compter de 
la date de son échéance. 
§ 4. Lorsque la décision est positive ou si, à l'issue du 
délai de traitement prévu au paragraphe précédent, 
aucune décision n'est communiquée au Bourgmestre 
ou à son délégué, celui-ci délivre à l'étranger visé au 
paragraphe premier, un titre de séjour conforme au 
modèle de l'annexe 6. Le cas échéant, l'attestation 
d'immatriculation est prolongée jusqu'à la date de 
délivrance du titre de séjour. 
Dans le cas contraire et lorsque le délégué du ministre 
décide de ne pas admettre au séjour l'étranger visé au 
paragraphe premier, l'étranger reçoit une décision de 
refus de séjour avec un ordre de quitter le territoire. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux décisions 
par la remise d'un document conforme au modèle de 
l'annexe 14. 

Art. 2 tot en met 4  Art. 2 à 4 



 
De artikelen 2 tot en met 4 van dit besluit bevatten de 
nodige aanpassingen aan de relevante bijlagen. 

 
Les articles 2 à 4 du présent arrêté contiennent les 
adaptations nécessaires des annexes concernées. 

 
 
  

  
 

Art. 5  
 
Artikel 5 wijst de bevoegde minister voor het uitvoeren 
van dit besluit aan. 
 

 Art. 5  
 
L’article 5 désigne le ministre chargé de l’exécution du 
présent arrêté 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
Wij hebben de eer te zijn, 
 
 
 
 

 Nous avons l’honneur d’être, 
 
 
 

Sire, 
Van Uwe Majesteit, 

De zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars, 
 
 
 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 
 
 
 
 
 
 

 

 Sire, 
de Votre Majesté, 

le très respectueux et très fidèle serviteur, 
 
 
 

La Ministre de l’Intérieur, 
 
 
 
 
 
 

 
 

Annelies VERLINDEN 
   
 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
 
 

 
 
 
 

  
La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, 

   
 

 
 
 

 
 

Nicole DE MOOR 
   
   
   
   
   
   

 




